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SlovakiaTech Fórum-Expo Košice 2025

Vďaka, obchodne. Tento článok čítaš bez reklám vďaka členstvu v Startitup PREMIUM.

Hlavný slogan SlovakiaTech 2025 je „ 2025 – The year of X“

Svet okolo nás sa mení dramaticky rýchlo a je vystavený šokom. Fáza, v ktorej sme sa ako spoločnosť ocitli možno označiť ako X. Aj
preto „X“ je pre nás symbolom križovatky, na ktorej sa musíme rozhodnúť ktorou cestou sa ďalej vydať. SlovakiaTech 2025 bude
hľadaním možných odpovedí na “križovatkové” výzvy sveta – v oblasti inovácií, biznisu a technológii. Bude tiež platformou na hľadanie
riešení pre re-industrializáciu Slovenska smerom k vyššej pridanej hodnote, prekonaniu pasce stredných príjmov, zvýšeniu odolnosti
(ekonomickej, kybernetickej, klimatickej..), voči vonkajším stresom a šokom a hľadaním profitabilného, ale zároveň environmentálne
priaznivého hospodárskeho modelu budúcnosti Slovenska.

Počas 2 dní sa na 3 pódiách vystrieda vyše 100 domácich a zahraničných spíkrov. K sprievodným podujatiam bude tradične patriť aj
výstavná časť EXPO – expozícia vedeckých projektov zo slovenských univerzít (TUKE, UPJŠ, STU…); expozície slovenských
inovatívnych a technologických firiem, novinky v oblasti startupov, workshopy, program zameraný špeciálne na stredoškolákov, VIP
networkingová party a ďalšie sprievodné aktivity.

7. ročník podujatia SLOVAKIATECH FORUM – EXPO KOŠICE sa tento rok sústredí na predstavenie týchto základných tém:

BusinessX (vývoj bezpečnostných technológií, evolúcia priemyslu 5.0, robotizácia a automatizácia nielen na pracovisku, transformácia
zručností pracovnej sily, vytváranie odolných biznis modelov

HumanX (budúcnosť starostlivosti o zdravie, cyborgovia a robotizácia človeka. revolúcia dlhovekosti, mentálne zdravie v technologickej
ére, nastavenie interakcie medzi človekom a strojom)

TechX (cloudové riešenia a dopady na biznis, ekosystémy umelej inteligencie, Nový svet: kvantové technológie, bezpečnostné stratégie
chrániace našu budúcnosť, konkurenčná výhoda vďaka novým technológiám)

CleanX (cesta k udržateľnosti, úloha čistých technológií pri obnove planéty, redefinícia využitia zdrojov, zelené biznis modely budúcnosti,
spolupráca pre udržateľnú budúcnosť ľudstva)

Kde: Kulturpark, Košice (Kukučínova 2)

Kedy: 17. a 18. september 2025

Vstup na celé podujatie je pre širokú odbornú verejnosť počas oboch dní úplne ZADARMO.

Registrácia sa spustí začiatkom leta na webe slovakiatech.sk ( https://www.slovakiatech.sk/registracia/ )

Tento článok čítaš bez reklám vďaka členstvu v Startitup PREMIUM.

Ďakujeme, že čítaš Startitup. V prípade, že máš postreh alebo si našiel v článku chybu, napíš nám na redakcia@startitup.sk.

Kontakt Inzercia Cenník O nás Redakcia Nahlásiť chybu Kariéra Jobs Spravovať notifikácie Zrušiť predplatné
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Odomknúť článok

kamošovi

Táto funkcia je dostupná iba členom StartitUp PREMIUM. Skopíruj špeciálny odkaz a zdieľaj obsah so svojimi kamošmi.

https://mediaboard.com/
https://app.mediaboard.com/article/4811888929/b7cdaff29ed56f801dc1?topic_monitor=30189&auth=eyJ0eXAiOiJKV1QiLCJhbGciOiJIUzI1NiJ9.eyJleHAiOjE3NTU2OTMyMDcsIndpZCI6MTAwNzQsImFpZCI6NDgxMTg4ODkyOSwidGlkIjozMDE4OX0.u6v8s_u2CsyHtOUjTLUtu7qUGaV1oSxFhYW1PGqd_Is
https://www.startitup.sk/event/slovakiatech-forum-expo-kosice-2025/


Mediaboard Slovakia s. r. o. | mediaboard.com 3

Odomknúť článok

kamošovi

Táto funkcia je dostupná iba členom Startitup PREMIUM, prihlás sa do svojho konta. Ak členom nie si, využi túto možnosť a zakúp si
predplatné.

Prihlásiť Zakúpiť Zakúpiť

Blahoželáme, máš prémiových kamošov!

Tento obsah je štandardne platený, no tvoj kamoš je členom StartitUp PREMIUM a obsah ti odomkol. Stačí zadať tvoju emailovú adresu.

Ak už máte svoje PREMIUM konto, prihláste sa!

Zakúpené články

Neurológ: Niektorým pacientom vypisujeme žiadosti do poisťovne len preto, aby ich zamietli  
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Jozefa Šafárika v Košiciach, Kľúčové slová: Univerzita Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach, UPJŠ
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Neurológ: Niektorým pacientom vypisujeme žiadosti do poisťovne len preto, aby ich zamietli

Následne môžu vytvoriť verejnú zbierku na svoj liek.

Aktuálne je na svete známych približne sedemtisíc typov zriedkavých chorôb. Priemerné omeškanie stanovenia správnej diagnózy je na
Slovensku v prípade týchto pacientov približne päť rokov. Ale sú aj takí, ktorí čakajú na odpoveď desiatky rokov, uvádza komisia
ministerstva zdravotníctva pre zriedkavé choroby.

Ak majú pacienti šťastie, nezistia len svoju diagnózu. Lekári ich začnú liečiť. Ale aj v tomto prípade platí, že každému sa nepošťastí,
pretože hoci na dané ochorenie môže existovať liečba, nemusí byť na Slovensku dostupná.

„To sú pacienti, ktorí z absolútnych výhercov v genetickej rulete prechádzajú do úlohy porazených v rulete terapeutickej. A to len preto,
že liek, ktorý by mohol pomôcť, u nás nie je schválený. Vidíme na pacientoch, že prechádzajú z fázy obrovského optimizmu do fázy
veľkej depresie. Zistia totiž, že k danému lieku sa nedostanú. A potom to riešia rôzne,“ hovorí pre SME MATEJ ŠKORVÁNEK, vedúci
Centra pre zriedkavé extrapyramidové ochorenia Centrálneho nervového systému na Neurologickej klinike Univerzity Pavla Jozefa
Šafárika v Košiciach.

Dodáva, že ak je liek relatívne lacný, zloží sa naň rodina. Pokiaľ si to rodina nemôže dovoliť, na rad prichádza crowdfundingová platforma
Donio, kde sa na liečbu skladá celé Slovensko.

„Pre pacientov aj lekárov je to veľmi frustrujúce. Potom totiž vypisujeme žiadosti, odvolania a odvolania na odvolania a stále nám
prichádzajú zamietavé odpovede. Niektorým pacientom dokonca vypisujeme žiadosti do poisťovne len preto, aby dostali zamietavú
odpoveď, a tak si mohli založiť verejnú zbierku na svoj liek,“ dodáva odborník.

Načítavam... Sú všetky lieky na zriedkavé choroby extrémne drahé? Počúvajte v appke SME alebo cez Apple, Spotify a RSS. V texte sa
dočítate: Koľko ľudí na Slovensku má zriedkavé ochorenie. Ktoré zriedkavé ochorenia sú u nás najčastejšie. V čom pri ich diagnostike
zlyhávame. Či je možné stanoviť genetickú diagnózu aj iným spôsobom ako genetickým testom. Či sa majú pacienti so zriedkavými
chorobami v zahraničí lepšie. Prečo by jediným kritériom vstupu lieku na slovenský trh nemala byť cena.

Sú zriedkavé ochorenia naozaj zriedkavé? Koľko ľudí na Slovensku má túto diagnózu?

Zriedkavé ochorenia sú definované tak, že postihujú menej ako päťdesiat ľudí zo stotisíc. Okrem toho existujú aj ultrazriedkavé
ochorenia. Tie postihujú menej ako dvoch ľudí zo stotisíc.

Lenže zriedkavých ochorení je naozaj veľa. Ak ich všetky sčítame dokopy, ide o vysoké číslo.

Štatistiky hovoria, že v priebehu života bude zriedkavé ochorenie postihovať jedného zo sedemnástich ľudí. Znamená to, že na
Slovensku bude mať zriedkavé ochorenie zhruba tristotisíc ľudí.

Z nich asi osemdesiat percent bude mať genetické ochorenie, čo je asi dvestopäťdesiattisíc pacientov. A z týchto dvestopäťdesiattisíc
ľudí bude mať asi polovica genetické ochorenie, pri ktorom dominujú neurologické prejavy. Čiže na Slovensku bude mať zhruba
stodvadsaťpäťtisíc ľudí neurogenetické ochorenie.

https://mediaboard.com/
https://app.mediaboard.com/article/4812587731/00d99549771f518b81d8?topic_monitor=30189&auth=eyJ0eXAiOiJKV1QiLCJhbGciOiJIUzI1NiJ9.eyJleHAiOjE3NTU2OTMyMDcsIndpZCI6MTAwNzQsImFpZCI6NDgxMjU4NzczMSwidGlkIjozMDE4OX0.gZi7xrLAMlmVMoPqmpgX7JiB-85eNBqTpka4Ad5MF4w
https://primar.sme.sk/c/23514699/neurolog-niektorym-pacientom-vypisujeme-ziadosti-do-poistovne-len-preto-aby-ich-zamietli.html
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Dá sa povedať, ktoré zriedkavé ochorenia sú na Slovensku najčastejšie?

Závisí to aj od medicínskej disciplíny.

Keď hovoríme o neurologických ochoreniach, sú to napríklad Huntingtonova choroba, genetické formy epilepsie, Parkinsonovej choroby,
rôznych genetických dystonií (pohybové ochorenia, pozn. red.), alebo aj rozličné nervovo-svalové ochorenia ako napríklad spinálna
muskulárna atrofia, rôzne svalové dystrofie alebo myopatie.

Vo všeobecnosti platí, že neurológia je odborom zriedkavých ochorení. Takých, ktoré nedefinujeme ako zriedkavé, nie je až tak veľa.
Patria k nim napríklad Alzheimerova choroba, cievne mozgové príhody, skleróza multiplex alebo klasická forma Parkinsonovej choroby.

Priemerné omeškanie diagnózy pri zriedkavom ochorení je na Slovensku päť rokov a niektorí pacienti čakajú na určenie diagnózy aj
desiatky rokov. V čom pri ich diagnostike zlyhávame?

Sú za tým viaceré faktory.

Prvým faktorom je to, že posledné roky priniesli obrovský technologický pokrok v genetickej diagnostike. Pred dvadsiatimi alebo
tridsiatimi rokmi bola genetika ešte v začiatkoch.

Testovali sme osobitne každý gén. Pri rozmanitosti genetických ochorení tak bolo naozaj ťažké určiť, aké genetické ochorenie má daný
pacient.

Samozrejme, sú ochorenia, ktoré vieme trafiť na prvú alebo aspoň s veľmi veľkou pravdepodobnosťou. No sú aj také, ktoré môžu byť
spôsobené päťdesiatimi, dvesto alebo tristo génmi. V týchto prípadoch nemáte šancu sa trafiť.

Dnes však už existujú technológie založené na takzvanom sekvenovaní budúcej generácie. Vďaka nim vieme buď osekvenovať (prečítať,
pozn. red.) veľa génov naraz (panelové testovanie), všetky kódujúce časti génov naraz (celoexómová sekvenácia), alebo dokonca
vyšetriť aj kompletne celú DNA naraz (celogenómová sekvenácia).

Znamená to, že jedným vyšetrením dnes môžeme naraz vyšetriť všetkých dvadsaťtisíc génov, ktoré máme v tele. Tým sa diagnostika
dramaticky urýchľuje.

Navyše mnohé genetické ochorenia sme v minulosti nepoznali, objavovali sme ich až postupne. Aj u nás na pracovisku sme sa len za
posledných šesť rokov podieľali na objave štyroch nových genetických ochorení.

Takže to, čo poznáme dnes, je oveľa lepšie ako to, čo sme vedeli pred dvadsiatimi rokmi, a zároveň horšie než to, čo budeme vedieť o
ďalších dvadsať rokov.

Súvisiaci článok Súvisiaci článokLekárka povedala, že jej syn sa nedožije školy. Keď sa blížili siedme narodeniny, zrútila sa Čítajte

V čom je teda problém?

Na Slovensku, bohužiaľ, stále nemáme v rámci poisťovne paušálne uhrádzané najefektívnejšie spôsoby genetickej diagnostiky.

Poisťovne zatiaľ paušálne hradia len panelové testovanie a často len raz za život. A tak, keď sa trafíte do zlého panelu, s uhradením
druhého už môžete mať problém.

Niektoré poisťovne už začali hradiť aj celoexómové sekvenácie, čo je dobré, ale nerobia to paušálne. Musí sa to predschváliť a nie každá
poisťovňa to uhradí. A pritom vieme, že práve tieto nové technológie a postupy medicínsky aj procesne extrémnym spôsobom urýchľujú
diagnostiku a sú aj oveľa efektívnejšie z finančného hľadiska.

Viete pacientovi potvrdiť diagnózu aj nejakým iným spôsobom?

Genetickú diagnózu vieme naozaj potvrdiť len genetickým testom. Nejde to nijako inak. A kým nemáme geneticky potvrdenú diagnózu,
prakticky nemáme nič.

Teraz si predstavte, že pátrate po genetickej diagnóze, no nemôžete urobiť genetický test, ktorý potrebujete. Čo budete robiť?
Hospitalizujete pacienta, pošlete ho na zbytočnú magnetickú rezonanciu alebo k iným špecialistom. Celý proces sa tým predĺži a výrazne
predraží.

Sú dáta, ktoré hovoria, že rok prešetrovaného a nediagnostikovaného pacienta so zriedkavým genetickým ochorením stojí zhruba šesť a
pol tisíca dolárov.

https://mediaboard.com/
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Ak si to zrátame na priemerné omeškanie päť rokov, pričom u mnohých pacientov je to ešte oveľa dlhšie, dostávame sa do čísel, ktoré
hovoria, že ak sa inovatívny genetický test uhradí, je to desať-, dvadsať-, tridsať- alebo až päťdesiatnásobne lacnejšie ako to, keď sa
pacientom neurobí poriadne genetické testovanie.

Súvisiaci článok Súvisiaci článokLekári ju volajú aj neviditeľné ochorenie. Jej diagnostika môže trvať roky (rozhovor) Čítajte

Ak dáta hovoria, že je ekonomicky výhodnejšie urobiť paušálnu genetickú diagnostiku, prečo sa k nej u nás nevieme dopracovať?

Aktuálne sme v rámci veľkého celoslovenského projektu Misia zdravia začali intenzívne diskutovať so všetkými zainteresovanými
stranami v rámci štátu a aj s poisťovňami o tom, aké výhody prinášajú nové technológie. Rozprávame sa pritom o veciach, ktoré prišli
pred piatimi až ôsmimi rokmi.

Vyzerá to tak, že záujem je a dôležití ľudia začínajú rozumieť tomu, že ide o významnú vec. Ale stále sa ešte neudial podstatný krok, a
teda to, že by sa v rámci rozpočtu poisťovní preliala časť peňazí smerom ku genetike a genetickým vyšetreniam, ktoré následne ušetria
peniaze v iných oblastiach.

Ak som to správne pochopil, zatiaľ je problém v tom, že v balíku, ktorý je vyčlenený na genetiku, je veľmi málo peňazí. Kým sa táto suma
nezvýši, bude to problém.

Neurológ Matej Škorvánek. (zdroj: SME/Marko Erd)

Majú sa pacienti so zriedkavými chorobami v zahraničí lepšie?

V diagnostike veľmi výrazne zaostávame za zvyškom Európy. Aj v našom centre riešime veľa vecí cez výskumné projekty alebo
zahraničné spolupráce.

Vďaka nim majú u nás urobenú genetickú diagnostiku približne dve tretiny pacientov. Nehradia ju zdravotné poisťovne.

Lenže pokiaľ sa pacient do takéhoto centra nedostane, často má jednoducho smolu. Sú veci, ktoré sa už aj u nás pohli, no zároveň stále
platí, že mnohé technológie, ktoré sú na Slovensku štandardne hradené, nie sú na úrovni európskeho štandardu.

Máme na to, aby sme v blízkom období dosiahli európsky štandard?

Veríme, že pri zmene procesného nastavenia a cesty pacienta áno. Laboratóriá na Slovensku sú už dnes technologicky pripravené
realizovať celoexómové sekvenácie, ale je dôležité, aby poisťovne začali tieto testy hradiť.

Okrem toho máme pripravené projekty pre ešte vyššiu úroveň genetického testovania pomocou celogenómovej sekvenácie (takzvaného
long-readového celogenómového sekvenovania).

Tu je však nevyhnutná aj investícia do infraštruktúry, bez ktorej sa na túto úroveň posunúť nevieme – štát si teda musí stanoviť priority,
pretože zmenou postupov a zavedením týchto inovatívnych technológií vieme dramaticky zrýchliť a zároveň zlacniť diagnostický proces.

Na ilustráciu, diagnostická výťažnosť genetických testov, ktoré máme teraz na Slovensku štandardne dostupné, je pri zriedkavých
ochoreniach u detí na úrovni deväť až devätnásť percent. Celoexómová sekvenácia diagnostickú výťažnosť zvýši na približne tridsať až
štyridsať percent a celogenómová sekvenácia na úroveň päťdesiat percent a viac. To je obrovský rozdiel v efektivite.

Z minulosti mám pocit, že existoval určitý mentálny odpor k týmto novým genetickým vyšetreniam. Nemyslím tým zo strany odbornej
komunity, ale zo strany ľudí, ktorí sú podstatní z hľadiska uhrádzania testov a zdravotnej politiky, ktorá sa týka cesty pacienta.

Dúfam, že sa to začína trochu lámať.

Považovali to za zbytočný úkon?

Považovali to za niečo drahé, čo nemá veľký význam. Okrem toho predpokladali, že keď niečo zdiagnostikujeme, môže to mať extrémne
drahú liečbu, čo následne zaťaží systém.

Pritom je to naopak. Práve nediagnostikovaný pacient je pre systém oveľa drahší ako zdiagnostikovaný. Navyše, ak niekomu nevieme
stanoviť diagnózu, zaťažuje to aj rodinu a je to veľmi stigmatizujúce.

Predstavte si, že máte choré dieťa, ktorému lekári nevedia stanoviť diagnózu. A keď ju stanovíme, hoci je to neliečiteľné ochorenie, pre
danú rodinu je to koniec akejsi diagnostickej odysey a psychického trápenia. Konečne vedia, čo danému dieťaťu je, akú má prognózu,
ako sa majú zariadiť, prípadne aj, či existuje u nás a v zahraničí štandardná liečba, alebo iba experimentálna.

https://mediaboard.com/
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Zároveň dnes máme v neurológii čoraz viac liečiteľných ochorení. A nie všetky lieky stoja desaťtisíce až státisíce eur. Samozrejme, sú aj
také, ale pri väčšine neurogenetických ochorení, ktoré dokážeme zdiagnostikovať a sú liečiteľné, je liečba relatívne lacná. Hovoríme o
liekoch za pár desiatok, stoviek, maximálne tisícok eur ročne. A dokážu pacientom veľmi dramaticky pomôcť. To je jedna stránka veci.

Druhá stránka je, že aj keď dané ochorenie nemá liečbu, ktorá by bola úplne špecifická, na základe genetickej diagnostiky vieme urobiť
významné rozhodnutia o manažmente pacienta. Napríklad vieme, ktoré typy liekov sú pre daného pacienta vhodné a ktoré, naopak,
nevhodné, čomu sa máme vyhnúť a čo máme uprednostniť. Vieme ľuďom poradiť, ako by mali upraviť svoj životný štýl a ktorým
spúšťačom ochorenia by sa mali vyhýbať.

Mohli by ste uviesť nejaký konkrétny príklad?

Existuje napríklad ochorenie, ktoré sa volá ataxia teleangiektázia. Je to ochorenie, ktoré má najmä neurologické prejavy, ale často je pri
ňom prítomný aj imunitný deficit. Pacienti s touto diagnózou sú veľmi náchylní na vznik nádorov, najmä lymfómov a leukémie. Musia sa
vyhýbať röntgenu aj CT vyšetreniu. Ak by to neurobili, násobne u nich vzrastá riziko rozvoja rakoviny.

Ataxia teleangiektázia je ochorenie, pre ktoré zatiaľ máme k dispozícii len experimentálnu liečbu. Ale po tom, čo toto ochorenie pacientovi
diagnostikujeme, vieme mu povedať, aby nechodil na röntgenové alebo CT vyšetrenie - ak to nie je nevyhnutné, pretože sa u neho zvýši
šanca rakoviny, čo je podľa mňa veľmi významná vec, ktorú by mal vedieť.

Vzhľadom na častú imunodeficienciu ho môžeme nasmerovať aj za špecialistami na imunitný systém, čo takisto významne zlepšuje ich
prognózu.

Vo svojom okolí sa často stretávam s názorom, aby lieky na zriedkavé ochorenia poisťovne neuhrádzali, pretože sú príliš drahé. Ak by
ich poisťovne uhrádzali, doplatili by na to pacienti, ktorých trápia bežné ochorenia. Je to jeden z mýtov, ktoré v spoločnosti kolujú o liečbe
zriedkavých ochorení?

Je to určite mýtus. Máme ochorenia, ktoré naozaj majú veľmi dobre dostupnú a lacnú liečbu, len musíme dané ochorenie u pacienta
diagnostikovať a nasadiť mu správnu liečbu.

A potom sú ochorenia, pri ktorých liečba existuje a je veľmi drahá. Dôvodom je to, že vývoj liekov je drahý a je rozdiel, či vyvíjate liek na
tlak, ktorý potom bude užívať miliarda ľudí, alebo taký, ktorý je na zriedkavé ochorenie a bude ho brať tisíc ľudí na svete.

A tiež záleží aj na tom, o akom ochorení sa rozprávame. Starostlivosť o neurologických pacientov môže byť veľmi drahá.

Keď sa pozriete na skupiny ochorení, momentálne sú ochorenia mozgu najdrahšou skupinou ochorení v Európskej únii. Sú drahšie ako
onkológia, kardiológia a cukrovka dokopy. Nejde ani o priame zdravotné náklady, ale obrovskú sumu tvoria takzvané nepriame náklady a
strata produktivity.

Keď si vezmete napríklad Alzheimerovu alebo Parkinsonovu chorobu, zhruba 85 percent nákladov netvorí zdravotná starostlivosť, ale
všetko ostatné. Napríklad strata príjmu pacienta alebo strata zamestnania rodinného príslušníka, ktorý sa o daného človeka stará a štát
mu vypláca dávky. Všetky tieto faktory zvyšujú nákladovosť na daného pacienta pre systém.

Preto by sme mali zvážiť, že ak niekomu podáme liek hoci aj za tristotisíc eur, ktorý ho vylieči, bude vďaka nemu zdravý, udrží sa celý
život v pracovnom procese, bude produktívny, nebude vyžadovať dávky, nemusíme ho hospitalizovať, tak z dlhodobého hľadiska
ušetríme. A to napriek tomu, že sa to zdá jednorazovo veľmi drahé a neefektívne. Práve to by malo byť kľúčovou časťou posudzovania
procesu vstupu liekov.

Súvisiaci článok Súvisiaci článokOnkológ Korec: Som frustrovaný onkológ, ktorý vidí, že ľudia zomierajú, aj keď nemusia Čítajte

Jeden z problémov, ktorý u nás vidím, a tiež sme už o ňom veľakrát diskutovali, je, že nemáme dobre prepojené dáta zo zdravotných
poisťovní a zo sociálnej poisťovne. Znamená to, že keď urobím intervenciu v jednom systéme a prinesie mi to trojnásobnú úsporu v
druhom systéme, neviem to ukázať. Nevieme teda, koľko pacient stojí pre štát kumulatívne, a nie iba pre jednu kapitolu, ktorá je
zdravotníctvo.

Bolo by pekné, keby sme údaje začali viac prepájať. Pacient je oveľa komplexnejšia záležitosť ako len podanie lieku. Okolo každého
pacienta sa deje obrovské množstvo vecí mimo priamych zdravotných nákladov. A tie stoja štát naozaj veľa.

Nedávno vyvolala rozruch avizovaná nová vyhláška ministerstva zdravotníctva. Slovenská aliancia zriedkavých chorôb upozornila, že jej
návrh môže prakticky znemožniť prístup k liekom na zriedkavé a onkologické ochorenia. Pacientske organizácie tiež upozornili, že k
zmene malo dôjsť bez verejného alebo odborného pripomienkovania. Aký bol váš prvý dojem, keď ste si prečítali návrh novej vyhlášky?

Nie práve najoptimistickejší. Už dnes máme problém so vstupom inovatívnych liekov na slovenský trh a pokiaľ by sa len schválila 
vyhláška, kde prakticky jediným kritériom pre vstup lieku na náš trh je jeho cena bez iných parametrov alebo opatrení, tak by sa vstup
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ďalších liekov určite zhoršil.

Matej Škorvánek pracuje ako docent a vedúci Centra pre zriedkavé extrapyramidové ochorenia CNS na Neurologickej klinike LF UPJŠ a
UNLP v Košiciach. Titul PhD. obhájil na University of Groningen v Holandsku.

Takže nešlo len o prehnanú reakciu pacientských organizácií a médií, ale naozaj by sa zhoršila dostupnosť nových liekov na slovenskom
trhu?

Veľmi vítame, že pán minister Šaško pozastavil platnosť tejto vyhlášky a začal dialóg o tejto problematike so širokou odbornou aj
pacientskou verejnosťou v snahe nájsť konsenzus pri nastavení vstupu inovatívnych a orphan liekov na náš trh.

Lebo cena je jedna vec. Ale v skutočnosti by sme sa mali pozerať na oveľa viac parametrov, aby sme videli, čo inovatívne lieky do
systému prinášajú – pre pacienta, ale aj pre systém sám osebe.

Aké boli podľa vás ďalšie problémy novej vyhlášky?

Hlavným problémom je to, že zo samotného návrhu vyhlášky vyplývalo to, že de facto jediným a hlavným kritériom vstupu nového lieku
bude jeho cena.

Keď sa pozrieme na rôzne systémy krajín, ktoré sú v našom okolí, majú rôzne cenové limity. Väčšina firiem, keď prináša na trh lieky pre
zriedkavé ochorenia je ochotná rokovať so štátom o zľavách. Práve tu by mala byť posilnená úloha štátu – v kapacite vyjednávať lepšie
podmienky pre vstup liekov na náš trh.

To, čo vidíme v oficiálnych štatistikách za celkovú cenu liekov, totiž neodráža reálne ceny, ktoré za nich platí štát. Vstup väčšiny takýchto
drahých liekov ide cez takzvaný MEA proces, pri ktorom firma pri uzavretí dohody so štátom o znížení ceny zároveň podpisuje dohodu o
tom, že takáto zľavnená cena nebude zverejnená, aby to nedeformovalo ceny ich liekov na iných zahraničných trhoch, kde takáto zľava
vyrokovaná nie je, respektíve je vyrokovaná v inej sume.

Teda to, čo rátame v našich metodikách ako výpočet celkovej finančnej záťaže lieku na rozpočet, nie je to, čo skutočne štát za daný liek
platí. Oficiálne môže firma predávať liek za dvestotisíc eur, no so štátom sa dohodne, že na každý liek dá vratku päťdesiat- alebo aj
stotisíc. Sú to peniaze, ktoré sa štátu následne vrátia, ale nezarátava sa to do sumy, s ktorou sa ráta v rámci vykazovania ceny liekov.

Okrem ceny lieku je druhým problémom to, že samotná vyhláška hovorí len o cene, ale nehovorí o iných parametroch, ktoré by mali byť
zohľadňované pri vstupe liekov na trh – napríklad dosah liečby na sociálny systém, vplyv ochorenia a jeho liečby na rodinu pacienta,
dôstojnosť pacienta alebo solidarita s najzraniteľnejšími.

V tomto smere hodnotím po prvotných rozhovoroch ako pozitívne, že ministerstvo deklaruje záujem meniť nielen samotnú vyhlášku, ale
priniesť aj väčší komplexný balík legislatívnych opatrení, ktoré by išli ruka v ruke so zmenou samotnej vyhlášky.

Pre úspešné nastavenie tejto oblasti je potrebná práve väčšia úprava systému, ktorý by odstránil chronické problémy, ktoré sa nám v
systéme ťahajú už dlhodobo.

Aké je to je pre vás, keď diagnostikujete pacientovi zriedkavé ochorenie a viete, že na jeho diagnózu už existuje inovatívny liek, mohol by
mu dokonca výrazne pomôcť, no na Slovensku nie je dostupný?

Je to veľmi deprimujúce. Máme množstvo pacientov, pri ktorých predpokladáme, že majú zriedkavé ochorenie. Urobíme genetickú
diagnostiku a ukáže sa, že pacient v genetickej rulete vyhral, lebo zo sedemtisíc génov, ktoré vieme v neurológii diagnostikovať, on má
jedno zo sto ochorení, ktoré vieme liečiť. Pokiaľ je liečba dostupná, všetci sú spokojní.

Ale potom príde pacient, ktorý vie, že má genetické ochorenie, a aj presne vie aké. Načíta si, že to je ochorenie, na ktoré existuje
špecifická liečba, ale u nás sa dozvie, že liečbu na Slovensku, bohužiaľ, dostupnú nemáme. To sú pacienti, ktorí z absolútnych výhercov
v genetickej rulete prechádzajú do úlohy porazených v rulete terapeutickej. A to len preto, že liek, ktorý by mohol pomôcť, u nás nie je
schválený.

Vidíme na pacientoch, že prechádzajú z fázy obrovského optimizmu do fázy veľkej depresie. Zistia totiž, že k danému lieku sa
nedostanú. A potom to riešia rôzne.

Ak je liek relatívne lacný, zloží sa naň rodina. Pokiaľ si to rodina nemôže dovoliť, vytvoria napríklad cez Donio zbierku a skladá sa na
liečbu celé Slovensko. Pre pacientov aj lekárov je to veľmi frustrujúce.

Potom totiž vypisujeme žiadosti, odvolania a odvolania na odvolania a stále nám prichádzajú zamietavé odpovede. Niektorým pacientom
dokonca vypisujeme žiadosti do poisťovne len preto, aby dostali zamietavú odpoveď, a tak si mohli založiť verejnú zbierku na svoj liek.
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Len anglický jazyk dnes už nestačí

Vo výhode sú tí, ktorí ovládajú aj druhý cudzí jazyk, napríklad nemecký či francúzsky

Angličtina na stredne pokročilej úrovni je dnes už viac-menej povinnou výbavou každého vysokoškolského absolventa. Skutočnou
výhodou na trhu práce je tak pre absolventov znalosť aj druhého cudzieho jazyka okrem anglického.

Jazyková pripravenosť absolventov vysokých škôl sa podľa odborníkov najmä v angličtine zlepšuje. Študentom však zároveň odporúčajú,
aby sa nespoliehali len na to, čo ponúka vo výučbe cudzích jazykov ich univerzita, ale kládli väčší dôraz aj na používanie jazyka v praxi.

Angličtina je samozrejmosť

„Dá sa povedať, že dnes je angličtina už nutný základ naprieč odvetviami. V závislosti od odvetvia alebo situácie v konkrétnej firme môžu
potom zamestnávatelia vyžadovať aj ďalšie jazyky. Všeobecne sa ale dá povedať, že tí, ktorí ovládajú viac než jeden cudzí jazyk, sú pri
hľadaní uplatnenia v praxi jednoznačne vo výhode,“ hovorí Jitka Kouba, marketingová riaditeľka personálnej agentúry Grafton.

Ako konkretizuje, v automobilovom a technickom sektore má silné postavenie nemčina, v centrách zdieľaných služieb sú najžiadanejšími
jazykmi francúzština, taliančina a španielčina, ale aj holandčina či škandinávske jazyky. V medzinárodnom obchode a logistike sa čoraz
častejšie objavuje aj poľština alebo maďarčina.

Aj podľa Zuzany Rumiz, generálnej manažérky personálnej agentúry ManpowerGroup Slovensko, je angličtina už štandard vo všetkých
odvetviach, pričom v mnohých prípadoch len jeden cudzí jazyk nestačí.

Čo chce trh práce

„Najväčšiu pridanú hodnotu majú jazyky, ktoré umožnia absolventom komunikovať s obchodnými partnermi, zákazníkmi alebo kolegami z
konkrétnych trhov,“ zdôrazňuje Rumiz. Okrem angličtiny tak odporúča najmä nemčinu, a to nielen pre geografickú blízkosť a silné väzby s
Nemeckom a Rakúskom, ale aj pre množstvo pracovných pozícií v priemysle či zákaznícku podporu.

V kontexte regionálnych trhov, môže byť vyššie spomínaná poľština a maďarčina výhodou aj v obchode a marketingu. A podobne ako
Koubová pre uplatnenie v oblasti logistiky, zákazníckych služieb a financií považuje za užitočnú aj znalosť francúzštiny, taliančiny, či
holandčiny a škandinávskych jazykov.

„Navyše, ovládanie menej bežných jazykov, ako sú východoeurópske alebo ázijské, ako napríklad čínština, často znamená konkurenčnú
výhodu a vyššiu mzdu,“ dodáva Rumiz.

Aká úroveň jazyka

Čo sa týka hĺbky znalosti anglického jazyka, samozrejmosťou by podľa personálnych odborníkov mala byť pre vysokoškolských
absolventov úroveň aspoň stredne pokročilá, ktorá sa v tzv. európskom referenčnom rámci označuje ako B2, v kombinácii so znalosťou
odborných výrazov z ich budúcej profesie. Ideálne by však mal absolvent ovládať anglický jazyk na úrovni pokročilej, teda C1.

Úroveň znalosti cudzieho jazyka B2 znamená, že človek dokáže porozumieť dlhšej reči a prednáškam, ak je mu téma dostatočne známa.
Rozumie väčšine filmov v spisovnom cudzom jazyku a knihe v origináli. Môže viesť bežný rozhovor s rodenými hovoriacimi a aktívne sa
zúčastniť na diskusii na známe témy. Je schopný napísať podrobnejší text o témach, ktoré pozná – napríklad referát alebo správu.

Pri úrovni C1 človek rozumie dlhšej reči, číta faktické a literárne texty, pričom rozoznáva rozdiely v štýle. Dokáže sa vyjadrovať plynulo a
spontánne bez zjavného hľadania výrazov, využíva jazyk pružne a účinne pre spoločenské a profesijné účely. Dokáže jasne a podrobne
opísať zložité témy, rozširovať ich o vedľajšie témy a rozvíjať konkrétne body.

Označenia A1 a A2 označujú v európskom referenčnom rámci úplného začiatočníka a začiatočníka, B1 mierne pokročilého. Nad úrovňou
C1 potom stojí C2 – expertná úroveň.

Čo hovoria inzeráty

Podľa Ľubice Melcerovej, hovorkyne spoločnosti Alma Career, ktorá prevádzkuje pracovný portál Profesia.sk, v ponukách vhodných pre 
absolventov požadujú zamestnávatelia najčastejšie z cudzích jazykov práve angličtinu. Tento rok ju zatiaľ uvádzalo 57 percent takýchto
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inzerátov.

Ovládanie nemeckého jazyka žiadalo 10 percent ponúk pre absolventov a ďalšie cudzie jazyky uvádzalo jedno percento ponúk – išlo o
francúzštinu, maďarčinu, taliančinu, češtinu a ruštinu.

Angličtina je pritom najžiadanejšia v pracovných ponukách vo všetkých odvetviach. Nemčinu žiadajú v ponukách práce na Profesia.sk
pre absolventov v automobilovom priemysle, ekonomike, manažmente, práve, stavebníctve, strojárstve a vo výrobe.

V ponukách práce v administratíve, elektrotechnike, energetike a IT sú okrem angličtiny nezriedka požiadavky aj na ovládanie
nemeckého a francúzskeho jazyka. Ako dodáva Melcerová, v ponukách z oblasti zdravotníctva žiadajú najčastejšie angličtinu, nemčinu a
maďarčinu.

Pracujú s odbornými textami

Vysokoškolskí študenti sa v cudzích jazykoch na svojich univerzitách vzdelávajú väčšinou formou povinne voliteľných predmetov. Podľa
opýtaných univerzít si študenti najčastejšie vyberajú v rámci jazykovej prípravy anglický jazyk. Okrem hlavného cudzieho jazyka si
niekedy môžu zvoliť aj druhý cudzí jazyk.

Ako pripomína Eva Kopecká, hovorkyňa Univerzity Komenského, v mnohých odboroch na univerzite sa plynulá znalosť anglického jazyka
považuje už za podmienku prijatia do prvého ročníka. Na univerzite sa potom študenti ďalej zdokonaľujú najmä v odbornej terminológii v
cudzom jazyku.

„Študenti tak zvyčajne dokážu efektívne pracovať s odbornými textami, vyhľadávať informácie a porozumieť hlavnej myšlienke textu,“
dodáva.

Študenti na Slovenskej Technickej Univerzite v Bratislave zase majú podľa hovorcu Juraja Rybanského v rámci štúdia každého
študijného programu anglický jazyk povinný. Ako zdôrazňuje, odborná študijná literatúra je dostupná často najmä v anglickom jazyku.

Nie sú jazykové školy

Ako upozorňuje aj Zuzana Kolaříková, vedúca Centra jazykovej prípravy Filozofickej fakulty Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v
Košiciach, prípravu v cudzom jazyku na univerzite si netreba zamieňať s bežnou jazykovou školou.

„Na vysokých školách sa ponúkajú predovšetkým predmety zamerané na výučbu cudzích jazykov pre špecifické a akademické účely,
teda nie sú to bežné jazykové kurzy, aké ponúkajú napr. jazykové školy. Je potrebné, aby si toto študenti uvedomili.“

Pri výučbe cudzieho jazyka na špecifické a akademické účely sa podľa Kolaříkovej spája znalosť a ovládanie cudzieho jazyka s
odbornými znalosťami z daného študijného programu, teda vybraná terminológia, špecificky zamerané témy, odborné texty a pod.
Výučba sa zameriava na akademickú oblasť a schopnosť používať cudzí jazyk v akademickom prostredí.

„Úroveň B1 – mierne pokročilý je postačujúca na to, aby sme sa nestratili v bežnej a už aj v odbornej komunikačnej situácii. Odporúčame
však stanoviť si za cieľ minimálne úroveň B2 – stredne pokročilý, ktorá nám umožňuje plynule a sebavedome používať cudzí jazyk v
rôznych komunikačných kontextoch,“ hovorí Kolaříková.

Viac iniciatívy

Úroveň jazykovej pripravenosti absolventov vysokých škôl tak podľa personálnych agentúr závisí najmä od toho, aký iniciatívny bol vo
vzdelávaní cudzích jazykov sám študent. Výhodu majú tí, ktorí ju využívali aktívne už počas štúdia, napríklad aj v rámci výmenných
študijných programov.

Hoci sa jazyková príprava na slovenských vysokých školách v posledných rokoch zlepšuje, nestačí to podľa Rumizovej na to, aby
študenti boli plnohodnotne pripravení na prácu v medzinárodnom prostredí. Zamestnávatelia pritom čoraz častejšie očakávajú od
absolventa schopnosť profesionálne komunikovať v cudzom jazyku.

„Slabšie stránky (u absolventov) stále vidíme v schopnosti používať cudzí jazyk v odbornej terminológii alebo v profesionálnom
písomnom prejave – napríklad pri písaní e-mailov, reportov či prezentácií,“ dodáva Rumiz.

Ako pripomína Kouba, typickou silnou stránkou slovenského vysokoškolského absolventa býva čítanie a porozumenie písanému textu v
cudzom jazyku, naopak slabinou je často schopnosť v cudzom jazyku plynulo a sebavedome komunikovať. Mnohým podľa nej chýba aj
praktická slovná zásoba z konkrétneho odvetvia, čo im následne sťažuje adaptáciu v pracovnom prostredí.

Výmenné pobyty, ale aj filmy
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„Študenti by to mali brať tak, že príprava na škole je dobrý základ, na ktorom by ale mali ďalej stavať oni sami. Osobná iniciatíva
študentov je v tomto smere dôležitá – tí aktívnejší si hľadajú kurzy, študentské výmenné pobyty, stáže a podobne, teda príležitosti, ktoré
môžu ich jazykové zručnosti výrazne zlepšiť,“ zdôrazňuje Kouba.

Aj Rumiz odporúča študentom nečakať len na to, čo ponúka vysoká škola. Mali by sa aktívne vzdelávať, využiť dostupné online platformy,
zapájať sa do jazykových výmenných programov, či pozrieť si odborné webináre v cudzom jazyku.

„A nezabúdajte – jazyk sa najlepšie naučíte používaním. Vytvorte si priestor, kde budete jazyk pravidelne používať – v práci, pri brigáde,
počas stáže alebo aj pri sledovaní filmov či čítaní odbornej literatúry. Kombinácia angličtiny a jedného ďalšieho jazyka je dnes často
kľúčom k lepšiemu uplatneniu a rýchlejšiemu kariérnemu rastu,“ zdôrazňuje.

Príprava študentov na škole je dobrý základ, na ktorom by ale mali ďalej stavať oni sami. Osobná iniciatíva je tu dôležitá.

Ilustračné foto – adobe stock

Autor: Marta Ďurianová © SME
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Len anglický jazyk dnes už nestačí

Rubrika: VYSOKÉ ŠKOLY

Vo výhode sú tí, ktorí ovládajú aj druhý cudzí jazyk, napríklad nemecký či francúzsky

Angličtina na stredne pokročilej úrovni je dnes už viac-menej povinnou výbavou každého vysokoškolského absolventa. Skutočnou
výhodou na trhu práce je tak pre absolventov znalosť aj druhého cudzieho jazyka okrem anglického.

Jazyková pripravenosť absolventov vysokých škôl sa podľa odborníkov najmä v angličtine zlepšuje. Študentom však zároveň odporúčajú,
aby sa nespoliehali len na to, čo ponúka vo výučbe cudzích jazykov ich univerzita, ale kládli väčší dôraz aj na používanie jazyka v praxi.

Angličtina je samozrejmosť

„Dá sa povedať, že dnes je angličtina už nutný základ naprieč odvetviami. V závislosti od odvetvia alebo situácie v konkrétnej firme môžu
potom zamestnávatelia vyžadovať aj ďalšie jazyky. Všeobecne sa ale dá povedať, že tí, ktorí ovládajú viac než jeden cudzí jazyk, sú pri
hľadaní uplatnenia v praxi jednoznačne vo výhode,“ hovorí Jitka Kouba, marketingová riaditeľka personálnej agentúry Grafton.

Ako konkretizuje, v automobilovom a technickom sektore má silné postavenie nemčina, v centrách zdieľaných služieb sú najžiadanejšími
jazykmi francúzština, taliančina a španielčina, ale aj holandčina či škandinávske jazyky. V medzinárodnom obchode a logistike sa čoraz
častejšie objavuje aj poľština alebo maďarčina.

Aj podľa Zuzany Rumiz, generálnej manažérky personálnej agentúry ManpowerGroup Slovensko, je angličtina už štandard vo všetkých
odvetviach, pričom v mnohých prípadoch len jeden cudzí jazyk nestačí.

Čo chce trh práce

„Najväčšiu pridanú hodnotu majú jazyky, ktoré umožnia absolventom komunikovať s obchodnými partnermi, zákazníkmi alebo kolegami z
konkrétnych trhov,“ zdôrazňuje Rumiz. Okrem angličtiny tak odporúča najmä nemčinu, a to nielen pre geografickú blízkosť a silné väzby s
Nemeckom a Rakúskom, ale aj pre množstvo pracovných pozícií v priemysle či zákaznícku podporu.

V kontexte regionálnych trhov, môže byť vyššie spomínaná poľština a maďarčina výhodou aj v obchode a marketingu. A podobne ako
Koubová pre uplatnenie v oblasti logistiky, zákazníckych služieb a financií považuje za užitočnú aj znalosť francúzštiny, taliančiny, či
holandčiny a škandinávskych jazykov.

„Navyše, ovládanie menej bežných jazykov, ako sú východoeurópske alebo ázijské, ako napríklad čínština, často znamená konkurenčnú
výhodu a vyššiu mzdu,“ dodáva Rumiz.

Aká úroveň jazyka

Čo sa týka hĺbky znalosti anglického jazyka, samozrejmosťou by podľa personálnych odborníkov mala byť pre vysokoškolských 
absolventov úroveň aspoň stredne pokročilá, ktorá sa v tzv. európskom referenčnom rámci označuje ako B2, v kombinácii so znalosťou
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odborných výrazov z ich budúcej profesie. Ideálne by však mal absolvent ovládať anglický jazyk na úrovni pokročilej, teda C1.

Úroveň znalosti cudzieho jazyka B2 znamená, že človek dokáže porozumieť dlhšej reči a prednáškam, ak je mu téma dostatočne známa.
Rozumie väčšine filmov v spisovnom cudzom jazyku a knihe v origináli. Môže viesť bežný rozhovor s rodenými hovoriacimi a aktívne sa
zúčastniť na diskusii na známe témy. Je schopný napísať podrobnejší text o témach, ktoré pozná – napríklad referát alebo správu.

Pri úrovni C1 človek rozumie dlhšej reči, číta faktické a literárne texty, pričom rozoznáva rozdiely v štýle. Dokáže sa vyjadrovať plynulo a
spontánne bez zjavného hľadania výrazov, využíva jazyk pružne a účinne pre spoločenské a profesijné účely. Dokáže jasne a podrobne
opísať zložité témy, rozširovať ich o vedľajšie témy a rozvíjať konkrétne body.

Označenia A1 a A2 označujú v európskom referenčnom rámci úplného začiatočníka a začiatočníka, B1 mierne pokročilého. Nad úrovňou
C1 potom stojí C2 – expertná úroveň.

Čo hovoria inzeráty

Podľa Ľubice Melcerovej, hovorkyne spoločnosti Alma Career, ktorá prevádzkuje pracovný portál Profesia.sk, v ponukách vhodných pre
absolventov požadujú zamestnávatelia najčastejšie z cudzích jazykov práve angličtinu. Tento rok ju zatiaľ uvádzalo 57 percent takýchto
inzerátov.

Ovládanie nemeckého jazyka žiadalo 10 percent ponúk pre absolventov a ďalšie cudzie jazyky uvádzalo jedno percento ponúk – išlo o
francúzštinu, maďarčinu, taliančinu, češtinu a ruštinu.

Angličtina je pritom najžiadanejšia v pracovných ponukách vo všetkých odvetviach. Nemčinu žiadajú v ponukách práce na Profesia.sk
pre absolventov v automobilovom priemysle, ekonomike, manažmente, práve, stavebníctve, strojárstve a vo výrobe.

V ponukách práce v administratíve, elektrotechnike, energetike a IT sú okrem angličtiny nezriedka požiadavky aj na ovládanie
nemeckého a francúzskeho jazyka. Ako dodáva Melcerová, v ponukách z oblasti zdravotníctva žiadajú najčastejšie angličtinu, nemčinu a
maďarčinu.

Pracujú s odbornými textami

Vysokoškolskí študenti sa v cudzích jazykoch na svojich univerzitách vzdelávajú väčšinou formou povinne voliteľných predmetov. Podľa
opýtaných univerzít si študenti najčastejšie vyberajú v rámci jazykovej prípravy anglický jazyk. Okrem hlavného cudzieho jazyka si
niekedy môžu zvoliť aj druhý cudzí jazyk.

Ako pripomína Eva Kopecká, hovorkyňa Univerzity Komenského, v mnohých odboroch na univerzite sa plynulá znalosť anglického jazyka
považuje už za podmienku prijatia do prvého ročníka. Na univerzite sa potom študenti ďalej zdokonaľujú najmä v odbornej terminológii v
cudzom jazyku.

„Študenti tak zvyčajne dokážu efektívne pracovať s odbornými textami, vyhľadávať informácie a porozumieť hlavnej myšlienke textu,“
dodáva.

Študenti na Slovenskej Technickej Univerzite v Bratislave zase majú podľa hovorcu Juraja Rybanského v rámci štúdia každého
študijného programu anglický jazyk povinný. Ako zdôrazňuje, odborná študijná literatúra je dostupná často najmä v anglickom jazyku.

Nie sú jazykové školy

Ako upozorňuje aj Zuzana Kolaříková, vedúca Centra jazykovej prípravy Filozofickej fakulty Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v
Košiciach, prípravu v cudzom jazyku na univerzite si netreba zamieňať s bežnou jazykovou školou.

„Na vysokých školách sa ponúkajú predovšetkým predmety zamerané na výučbu cudzích jazykov pre špecifické a akademické účely,
teda nie sú to bežné jazykové kurzy, aké ponúkajú napr. jazykové školy. Je potrebné, aby si toto študenti uvedomili.“

Pri výučbe cudzieho jazyka na špecifické a akademické účely sa podľa Kolaříkovej spája znalosť a ovládanie cudzieho jazyka s
odbornými znalosťami z daného študijného programu, teda vybraná terminológia, špecificky zamerané témy, odborné texty a pod.
Výučba sa zameriava na akademickú oblasť a schopnosť používať cudzí jazyk v akademickom prostredí.

„Úroveň B1 – mierne pokročilý je postačujúca na to, aby sme sa nestratili v bežnej a už aj v odbornej komunikačnej situácii. Odporúčame
však stanoviť si za cieľ minimálne úroveň B2 – stredne pokročilý, ktorá nám umožňuje plynule a sebavedome používať cudzí jazyk v
rôznych komunikačných kontextoch,“ hovorí Kolaříková.

Viac iniciatívy
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Úroveň jazykovej pripravenosti absolventov vysokých škôl tak podľa personálnych agentúr závisí najmä od toho, aký iniciatívny bol vo
vzdelávaní cudzích jazykov sám študent. Výhodu majú tí, ktorí ju využívali aktívne už počas štúdia, napríklad aj v rámci výmenných
študijných programov.

Hoci sa jazyková príprava na slovenských vysokých školách v posledných rokoch zlepšuje, nestačí to podľa Rumizovej na to, aby
študenti boli plnohodnotne pripravení na prácu v medzinárodnom prostredí. Zamestnávatelia pritom čoraz častejšie očakávajú od
absolventa schopnosť profesionálne komunikovať v cudzom jazyku.

„Slabšie stránky (u absolventov) stále vidíme v schopnosti používať cudzí jazyk v odbornej terminológii alebo v profesionálnom
písomnom prejave – napríklad pri písaní e-mailov, reportov či prezentácií,“ dodáva Rumiz.

Ako pripomína Kouba, typickou silnou stránkou slovenského vysokoškolského absolventa býva čítanie a porozumenie písanému textu v
cudzom jazyku, naopak slabinou je často schopnosť v cudzom jazyku plynulo a sebavedome komunikovať. Mnohým podľa nej chýba aj
praktická slovná zásoba z konkrétneho odvetvia, čo im následne sťažuje adaptáciu v pracovnom prostredí.

Výmenné pobyty, ale aj filmy

„Študenti by to mali brať tak, že príprava na škole je dobrý základ, na ktorom by ale mali ďalej stavať oni sami. Osobná iniciatíva
študentov je v tomto smere dôležitá – tí aktívnejší si hľadajú kurzy, študentské výmenné pobyty, stáže a podobne, teda príležitosti, ktoré
môžu ich jazykové zručnosti výrazne zlepšiť,“ zdôrazňuje Kouba.

Aj Rumiz odporúča študentom nečakať len na to, čo ponúka vysoká škola. Mali by sa aktívne vzdelávať, využiť dostupné online platformy,
zapájať sa do jazykových výmenných programov, či pozrieť si odborné webináre v cudzom jazyku.

„A nezabúdajte – jazyk sa najlepšie naučíte používaním. Vytvorte si priestor, kde budete jazyk pravidelne používať – v práci, pri brigáde,
počas stáže alebo aj pri sledovaní filmov či čítaní odbornej literatúry. Kombinácia angličtiny a jedného ďalšieho jazyka je dnes často
kľúčom k lepšiemu uplatneniu a rýchlejšiemu kariérnemu rastu,“ zdôrazňuje.

Príprava študentov na škole je dobrý základ, na ktorom by ale mali ďalej stavať oni sami. Osobná iniciatíva je tu dôležitá.

Ilustračné foto – adobe stock
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